
 

 

Baptism / Baptême 

- Deacon Ricardo Santiago, (English) 

- Diacre Luc Ouedraogo, (français) 

- Kindly contact the office to obtain preparation information at least three months 

prior. 

- Veuillez communiquer avec le secrétariat concernant la préparation au moins 

trois mois à l’avance. 
 

Weddings / Mariage 

- Kindly contact the office at least six months prior to the date planned for 

registration and preparation information 

- S.V.P. communiquer avec le secrétariat au moins six mois avant la date 

prévue concernant l’inscription et la préparation 
 

You can find details concerning the Sacraments of Baptism and Marriage on our web 

site: www.notredameottawa.com 
 

Les renseignements concernant les sacrements du baptême et du mariage se trouvent 

également sur notre site web : www.notredameottawa.com 
 

Pastoral Council / Conseil de pastorale 

Brian C.M. Barrett (Chair - président), Nathalie Brunette 

(Secretary/Secrétaire), Belinda Briones, Doug Briscoe, Mailys Assi, Filip 

Dadej, Denis Forget, Katharine Funtek, Teresa Holmes, Pierrette Landry, 

Fr/l’abbé Jacques Kabangu, Fr./l’abbé Michael El-Nachef. 
 

Temporal Affairs Council / Conseil des affaires temporelles 

Denis Mailloux (Secretary - secrétaire), Pierre Thivierge (Treasurer- 

trésorier), Richard Evraire (Interim Chair), Rebecca Murray, Amanda 

Katsande, Fr. / l’abbé Jacques Kabangu, Fr. / l’abbé Michael El-Nachef 

 

Liturgy Committee / Comité de liturgie 

Fr. / l’abbé Jacques Kabangu, Fr. / l’abbé Michael El-Nachef, Ellen Shyaka, 

Belinda Briones, Pierrette Landry, Brian Barrett, Aimé Kenga. 
 

Development and Peace / Développement et Paix 

 Needed / Besoin 
 

Knights of Columbus / Chevaliers de Colomb (Bilingual Council / Conseil 

bilingue) 

 Paul Hong, Grand Knight / Grand chevalier 
 

Information regarding the Knights of Columbus can be found on the Notre-Dame 

Website under ‘Serving’. 
 

Les informations concernant les Chevaliers de Colomb sont disponibles sur le site 

web de Notre-Dame sous "Le Service". 

 

 

 

 

 

SUNDAY EUCHARISTS / 

EUCHARISTIES DOMINICALES 

Saturday / Samedi 

5:00 p.m. / 17h (bilingual / 

bilingue) 

Sunday / Dimanche 

10:00 a.m. / 10h (français) 

12:00 /p.m. / 12h (English) 

5:00 p.m. / 17h (bilingual / 

bilingue) 

WEEKDAY EUCHARISTS / 

EUCHARISTIES SUR SEMAINE 

From Monday to Saturday / Du lundi au 

samedi 

Monday, Wednesday and Friday 

12:15 p.m. / 12h15 (English) 

Mardi et jeudi 

12:15 p.m. / 12h15 (français) 

Samedi 

8:30 a.m. / 8h30 (français) 

56 Guigues Ave., Ottawa, ON, K1N 5H5 

🕿 613 241-7496 

📠 613 241-1627 

E-mail: support@notredameottawa.com  

www.notredameottawa.com 

www.facebook.com/notredameottawa/ 

OFFICE HOURS / HEURES DE 

BUREAU 

Monday to Friday / Lundi au vendredi 

9:00 a.m. to 4:00 p.m. / 9h à 16h 

 

Basilique-Cathédrale 

NOTRE DAME 
Cathedral Basilica 

☩ Marcel Damphousse 

 

Archbishop of Ottawa-Cornwall/Archevêque d’Ottawa-

Cornwall 
 

☩ Yvan Mathieu, S.M. 

Auxiliary Bishop of Ottawa-Cornwall/ Evêque 

Auxiliaire d’Ottawa-Cornwall 
 

Rector / Recteur 

Fr. /Abbé Jacques Kabangu 
 

Vice-Rector / Vice-Recteur 

Fr. / Abbé Michael El-Nachef 
 

Deacons / Diacres 

Ricardo Santiago (English) 

Luc Ouedraogo (Français) 
 

Director of Music / Directeur de la musique 

Michel Guimont 
 

Titular Organist / Organiste titulaire 

Jennifer Loveless 
 

Administration 

Brianna Gill – Administrative Support / Soutien 

administratif 
 

Sexton / Bedeau 

Carole Blouin 

Stéphane Charette 

Music | Musique 

January 3, 2026, 5:00 p.m.  

3 janvier 2026, 17h 

Saturday/Samedi - Bilingual/Bilingue 

January 4, 2026, 5:00 p.m.  

4 janvier 2026, 17h 

Sunday/dimanche - Bilingual/Bilingue 

 

Prelude / Prélude Offertory / Offertoire 

• Wie schön leuchtet der Morgenstern - B. Matter  • DMV 394 Brillante Étoile 

Procession Acclamations 

• CBW 335 The people who in darkness walked • Mass for a servant church - M. Guimont 

• Holy, Holy, Holy 

• Anamnesis : Gloire à toi qui étais mort, gloire à 

toi qui es vivant ! Notre Sauveur et notre Dieu : 

Viens, Seigneur Jésus, Viens ! (bis) 

• Amen 

Kyrie 

• Kyrie Eleison Christe Eleison, Kyrie Eleison. 

Gloria 

• Gloria in excelsis Deo! (bis) 

Psalm / Psaume Communion 

• Toutes les nations, Seigneur, se prosterneront 

devant toi. 

• Rite of fraction : Agneau de Dieu – Messe 

Novalis 

• CBW 346 In the darkness shines the splendor 

 

Acclamations Postlude 

• Alleluia - R. Daveluy 

• Intentions:   

• Wie schön leuchtet der Morgenstern  -D. 

Buxtehude 

 

4 janvier 2026, 10h 

Dimanche- Français 

Prélude Acclamations 

• Wie schön leuchtet der Morgenstern - B. Matter • Messe Novalis - M. Guimont  

• Saint, Saint, Saint 

• Acclamation d'anamnèse:  Gloire à toi qui étais 

mort, Gloire à toi qui es vivant ! Notre Sauveur et 

notre Dieu : Viens, Seigneur Jésus, viens ! (bis) 

• Amen 

Procession 

• DMV 394 Brillante étoile 

Kyrie 

• Kyrie Eleison Christe Eleison, Kyrie Eleison 

Gloria Communion 

• Gloria in excelsis Deo! (bis) • Rite de fraction: Agneau de Dieu - M.G 

• DMV 404 Tout le ciel s'emplit 

• Bel astre que j'adore 
Psaume 

• Toutes les nations, Seigneur, se prosterneront 

devant toi 

Acclamations Méditation 

• Alleluia – R.Daveluy 

• Intentions : 

• O Magnum Mysterium - T. L Victoria  

• '' Ah! Quel grand mystère ! '' 

Offertoire Postlude 

• Verbum caro factus est - H L Hassler 

• ''Et le Verbe s'est fait chair.'' 

• Wie schön leuchtet der Morgenstern  -D. 

Buxtehude 

 

        January 4, 2026, 12:00 p.m. 

Sunday-English 

Prelude Acclamations 

• Wie schön leuchtet der Morgenstern - B. Matter • Mass for a servant church - M. Guimont 

• Holy, Holy, Holy 

• Anamnesis: We proclaim your death, O Lord 

• Amen 

Procession 

• CBW 335 The people who in darkness walked 

Kyrie 

• Kyrie eleison- Christe eleison- Kyrie eleison 

Gloria Communion 

• Gloria in excelsis Deo! (bis) • Lamb of God  

• CBW 346 In the darkness shines the splendor Psalm 

• Lord, every nation on earth will adore you. - M.G. 

Acclamation Meditation 

• Alleluia – R.Daveluy. 

• Intentions: 

• O Magnum Mysterium T.L. Victoria 

• '' Oh! What a great mystery! '' 

Presentation Postlude 

• Verbum caro factus est - H.L. Hassler 

• '' And the Word was made flesh'‘! 

• Wie schön leuchtet der Morgenstern  -D. 

Buxtehude      

http://www.notredame.ottawa.on.ca/
http://www.notredame.ottawa.on.ca/


 

The Epiphany of the Lord | Épiphanie du Seigneur 

(January 4, 2026 | 4 janvier 2026) 

 

Dear brothers and sisters, 

 

On this Christmas day, our eyes turn toward the manger, toward the Child who is so poor and yet 

so rich in love. By becoming small and vulnerable, Jesus teaches us to see differently those who 

live with fragility, need, or loneliness. He reminds us that the greatest treasure is often found where 

the world does not look. 

 

The Child of Bethlehem shows us that true wealth is not found in what we possess, but in what we 

share. Every act of solidarity becomes a real way of welcoming Christ into our lives. In this way, 

Christmas is not only a feast to celebrate; it is a call to live charity in concrete ways. 

 

In this season of joy, I invite you to take simple yet essential actions: visit someone who is alone, 

extend a helping hand to a family in need, or offer a bit of your time to those who lack it the most. 

These gestures, sometimes quiet and unnoticed, truly change the world—one heart at a time. 

 

I wish to express my heartfelt gratitude to all who already give of themselves generously in service 

to others. Your commitment is a living witness to the Gospel. You are the face of God’s goodness 

amid our people. 

 

This Christmas, may our homes open wide, may our hearts grow larger, and may the light of 

charity illuminate our daily lives far beyond the holiday season. 

 

I wish each of you a Christmas filled with peace, simplicity, and generosity. 

 

✠Marcel Damphousse 

Archbishop of Ottawa-Cornwall 
 

 

Chers frères et sœurs, 

 

En cette fête de Noël, nos regards se tournent vers la crèche, vers cet Enfant si pauvre et pourtant 

si riche d’amour. En se faisant petit et vulnérable, Jésus nous apprend à voir autrement celles et 

ceux qui vivent la fragilité, le manque, la solitude. Il nous rappelle que le plus grand trésor se 

trouve souvent là où le monde ne regarde pas. 

 

L’Enfant de Bethléem nous enseigne que la vraie richesse n’est pas dans ce que l’on possède, mais 

dans ce que l’on partage. Chaque geste de solidarité devient alors une manière bien réelle 

d’accueillir le Christ dans notre vie. Ainsi, Noël n’est pas seulement une fête à célébrer, c’est un 

appel à vivre concrètement la charité. 

 

En ce temps de joie, je vous invite à poser des gestes simples, mais essentiels : visiter une 

personne seule, tendre la main à une famille dans le besoin, offrir un peu de votre temps à ceux qui 

en manquent tant. Ces gestes, parfois discrets, changent pourtant le monde, un cœur à la fois. 

 

Je remercie de tout cœur celles et ceux qui, déjà, se donnent sans compter au service des autres. 

Votre engagement est un témoignage vivant de l’Évangile. Vous êtes le visage de la bonté de Dieu 

au milieu de notre peuple. 

 

En ce Noël, que nos maisons s’ouvrent, que nos cœurs s’élargissent et que la lumière de la charité 

illumine notre quotidien, bien au-delà des fêtes. 

 

Je vous souhaite à tous un Noël rempli de paix, de simplicité et de générosité. 

 

✠Marcel Damphousse 

Archevêque d’Ottawa-Cornwall 

 

 

 

 
 

EUCHARISTIC CELEBRATIONS from January 3 to January 11, 2026 

CÉLÉBRATIONS EUCHARISTIQUES du 3 janvier au 11 janvier 2026 

 

Office Closure | Bureau Fermé 

The office will be closed for the Holidays from Wednesday, December 24th until Sunday, 

January 4th. We will be returning to regular office hours on Monday, January 5th, 2026. 

HAPPY HOLIDAYS !!! 

 

Le bureau sera fermé pour les Fêtes à partir du mercredi 24 décembre jusqu’au dimanche 4 

janvier 2026. Nous serons de retour au bureau aux heures habituelles le lundi 5 janvier 2026. 

JOYEUSES FÊTES !!! 
 

 

Holiday Café des Tours Hours | Café des Tours pendant les fêtes 

Please note that Café des Tours will be closed on the following dates: December 24, December 

25, December 26, December 29, December 31, and January 1.  

 

Veuillez noter que le Café des Tours sera fermé aux dates suivantes : 24 décembre, 25 

décembre, 26 décembre, 29 décembre, 31 décembre et 1er janvier. 
 

 

First Communion Registration | Inscription pour la Première Communion 

Registration for 2026 first communion preparation sessions is now open 

for children between ages 7 and 11. The first communion mass in English 

will be held on Sunday June 7, 2026, at the 12 pm mass. The French first 

communion mass will be on June 14, 2026, at 2 pm The preparation 

session schedule and registration can be found using the link:  

https://en.notredameottawa.com/first-communion or by scanning the QR 

code. The deadline to sign up is January 14, 2026. 

 

Les inscriptions pour les sessions de préparation à la première communion 2026 sont désormais 

ouvertes pour les enfants âgés de 7 à 11 ans. La messe de première communion en anglais aura 

lieu le dimanche 7 juin 2026, lors de la messe de midi. La messe de première communion en 

français aura lieu le 14 juin 2026, à 14 h. Le calendrier des sessions de préparation et les 

inscriptions sont disponibles via le lien : https://en.notredameottawa.com/first-communion  ou 

en scannant le code QR. La date limite d'inscription est le 14 janvier 2026.  
 

 

Confirmation Registration | Inscription pour la confirmation 

Registration for 2026 confirmation preparation sessions is now open for 

children and teens 11 and up. The English confirmation mass will be held 

on Sunday, May 24th, 2026, at 12:00 pm. The French confirmation mass 

will be on Sunday, May 31, 2026.at 2:00 p.m. The preparation session 

schedule and registration can be found using the link: 

https://en.notredameottawa.com/confirmation-registration or by scanning 

the QR code. The deadline to sign up is January 14, 2026. 

 

Les inscriptions pour les sessions de préparation à la confirmation 2026 sont désormais 

ouvertes pour les enfants et les adolescents âgés de 11 ans et plus.  La messe de confirmation en 

anglais aura lieu le dimanche 24 mai 2026 à 12h. La messe de confirmation en français aura 

lieu le dimanche 31 mai 2026 à 14h. Le calendrier des sessions de préparation et les 

inscriptions sont disponibles via le lien : https://en.notredameottawa.com/confirmation-

registration ou en scannant le code QR. La date limite d'inscription est le 14 janvier 2026. 
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Saturday | Samedi 

8:30 a.m. | 8h30 

French | Français 

   

Le repos de l’âme de Laurent Schultz Junior ✝ | Rose Lenescart 

   

3 

Saturday | Samedi 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

 The Epiphany of the Lord | Épiphanie du Seigneur 

Aurèle et Thérèse Beauchamp ✝| La famille Beauchamp 
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    Sunday | Dimanche 

10:00 a.m. | 10h00 

French | Français 

 

 

 

Thérèse et Jacques Campbell ✝ | Leurs filles Jacqueline et Larisse 

Campbell 

Yvette Abi Aad ✝ | Marguerita Anzures-Berry 

Intentions de Brise Marine et Gordini Kikissagbe | Gaelle Kikissagbe 

Ghislaine Bisson ✝ | Ellen Shyaka 

Action de grâce pour Cyriaque Meka-Mevoung | Cyriaque Meka-
Mevoung 

12:00 p.m.| 12h00 
English | Anglais 

Blessings & Thanksgiving for Fr. Kevin Burgess’ birthday | Belinda 

Briones 

In Thanksgiving for Joelle Elix | Joelle Elix 

Nicolas T, Marcellin Rucahobatinya✝ | Josephine Nshimiyimana 

 Nathan et Sebastian Levesque ✝ | A parishioner 

Savariyal, Vinnatasi, Peter Raj ✝ | Antony 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

Notre-Dame Cathedral Basilica Parishioners / 

Paroissiens et Paroissiennes de la Basilique Cathédrale Notre-Dame 
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 Monday | Lundi 

12:15 p.m. | 12h15 
English | Anglais 

   

Mircea Cimpean (pronounced Meercha Chempean) ✝| Claudia 

Cimpean 
    

6 

Tuesday | Mardi 

12:15 p.m. | 12h15 

French | Français 

  

Intentions du Dr. Dominique Nadon | Pierre Légaré 
   

7 

Wednesday| Mercredi 

12: 15 p.m. | 12h15 
English| Anglais 

 St. André Bessette | St André Bessette 

Souls in Purgatory | Celine D’Mello 
   

8 

Thursday | Jeudi 

12:15 p.m. | 12h15 

French | Français 

  

Michel Caron ✝ | Michel Rachon 
   

9 

Friday | Vendredi 

12:15 p.m. | 12h15 

English | Anglais 

   

Victor D’Mello ✝ | Lorraine Fernandes 
    

10 

Saturday | Samedi 

8:30 a.m. | 8h30 
French | Français 

   

Repos de l’âme de Fébaltian Exan ✝ | Rose Lenescart 
   

10 

Saturday | Samedi 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

 
 

The Baptism of the Lord | Baptême du Seigneur 

Intentions de Fadi Aghnatios | Simon Lafleur & Paula Poliquin 

11 

Sunday | Dimanche 

10:00 a.m. | 10h00 

French | Français 

Intentions de Yves Goyette | Yves Goyette 

Action de grâce pour Cyriaque Meka-Mevoung | Cyriaque Meka-
Mevoung Intentions de Brise Marine et Gordini Kikissagbe) | Gaelle 

Kikissagbe 

Repos de l’âme de Franco Manoni ✝ | La famille Manoni 

12:00 p.m.| 12h00 
English | Anglais 

Madeleine M, Elizabeth, Cecile Nyirandinda | Josephine Nshimiyimana 

Carlton Lewis✝ | Marguerita Anzures- Berry (CSPS Finance 

colleagues) 

Alma Andico✝ | Paul Andico 

 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

 Notre-Dame Cathedral Basilica Parishioners / 

Paroissiens et Paroissiennes de la Basilique Cathédrale Notre-Dame 
 

Confessions / Réconciliations 

• 30 minutes before each Mass 

• 30 minutes avant chaque Messe 

Word from the Archbishop | Message de l'archevêque 

https://en.notredameottawa.com/first-communion
https://en.notredameottawa.com/first-communion
https://en.notredameottawa.com/confirmation-registration
https://en.notredameottawa.com/confirmation-registration
https://en.notredameottawa.com/confirmation-registration

